Die Kasussuffixe

Gewisse grammatische Verhältnisse werden im ungarischen Satz anders hergestellt wie im deutschen Satz. Im Deutschen gibt  es vier Kasus und viele Präpositionen – im Ungarischen entsprechen diesen viele Endungen: die Kasussuffixe. Vergleiche die Beispielsätze!

	Deutsch
	Ungarisch

	mögen + Winter                             

Ich mag den Winter.                   Akkusativ
	szeret + tél

Szeretem a telet.                  Akkusativsuffix

	fahren + taxi

Wir fahren mit dem Taxi. Präposition + Dativ
	megy + taxi

Taxival megyünk.                Instrumentalsuffix


Die ungarischen Kasussuffixe haben leider keine klaren Entsprechungen im Deutschen. Z.B.:

A kép a falon van. 
    Suffix: -n-on-en-ön  = an + Dativ      Das Bind hängt an der Wand.
A váza az asztalon áll.   Suffix: -n-on-en-ön  = auf + Dativ     Die Vase steht auf dem Tisch.

Ki törődik a cicával?     Suffix: -val-vel   = um + Akkusativ Wer kümmert sich um die Katze?

Kilenckor indulunk.       Suffix: -kor         = um (+ Akkusativ) Wir fahren um neun los.

Die Kasussuffixe stehen immer nach der Pluralendung:

	
	Singular
	Plural

	Nominativ:
	gyerek
	gyerekek 

	Akkusativ:
	gyereket
	gyerekeket (gyerek+ek+et)

	-tól-től
	gyerektől
	gyerekektől (gyerek+ek+től)


Die gleiche Funktion wie die Kasussuffixe haben im Ungarischen die Postpositionen. Sie sind eigene Wörter und stehen hinter dem Substantiv. ZB.: a ház előtt = vor dem Haus

Die wichtigsten Suffixe und Postpositionen sind folgende: (Die Liste ist bei weitem nicht vollständig!)

Suffixe







Postpositionen
-t

~
Akkusativ



előtt
~
vor + D

-nak-nek
~
Dativ, für + A



elé
~
vor + A

-ba-be

~
in + A, nach 



mögött
~
hinter + D

-ban-ben
~
in + D




mögé
~
hinter + A

-ból-ből
~
aus + D, von + D


alatt
~
unter + D

-ra-re

~
auf + A, an + A, für + A

alá
~
unter + A

-n (-on-en-ön)
~
auf + D, an + D


fölött
~
über + D

-ról-ről

~
von + D, über + A


fölé
~
über + A

-hoz-hez-höz
~
zu + D




mellett
~
neben + D

-nál-nél
~
bei + D



mellé
~
neben + A

-tól-től

~
von + D



között
~        zwischen+D,unter+D

-ért

~
für + A



közé
~
zwischen + A

-val-vel
~
mit + D



után
~
nach + D

-ig

~
bis + A, bis zu + D


szerint
~
nach + D

-kor

~
um + A



helyett
~
statt + D, für + A









miatt
~
wegen + D, um + A

Kasussuffixe als Rektionen

Die meisten Verben und viele Adjektive verlangen im Ungarischen wie im Deutschen eine oder mehrere Ergänzungen, sogenannte Rektionen. Das bedeutet, die anderen Wörter, mit denen  Verben und Adjektive in einem engeren Verhältnis stehen, müssen bestimmte Kasussuffixe tragen. Z.B.:

	-ra-re
	an A

	Grundbedeutung: Lokalbestimmung

	A tükröt a falra tesszük.
	Den Spiegel hängen wir an die Wand.

	übertragene Bedeutung: Rektion

	gondol valamire

Sokat gondolunk a nyárra.
	denken an etwas

Wir denken oft an den Sommer.

	-val-vel
	mit D

	Grundbedeutung: Angabe eines Mittels

	Ma taxival megyek iskolába.
	Heute fahre ich mit dem Taxi in die Schule.

	übertragene Bedeutung: Rektion

	foglalkozik valamivel

Éva nem foglalkozik a politikával. 
	sich beschäftigen mit etwas

Eva beschäftigt sich nicht mit der Politik.

	elégedett valamivel

Elégedett vagy az időjárással?
	zufrieden mit etwas

Bist du mit dem Wetter zufrieden?


Verben und Adjektive muss man zusammen mit der Rektion lernen. Die Konstruktionen in den zwei Sprachen stimmen leider nicht immer überein.

Ähnliche Konstruktionen:

untersuchen +A

megvizsgál vmit

geben +D +A


ad vkinek vmit

sagen +D +A über +A
mond vkinek vmit vmiről

s. unterhalten mit +D über +A  beszélget vkivel vmiről

denken an +A


gondol vmire

arbeiten an +D

dolgozik vmin

s. beschäftigen mit +D
foglalkozik vmivel

höflich zu +D


udvarias vkihez

Gemischte Konstruktionen:

warten auf +A


vár vmit/vmire

passieren +A


átlép vmin/vmit, átmegy vmin
Abweichende Konstruktionen:

folgen +D


követ vmit

fürchten vor +D

fél vmitől

s. gewöhnen an +A

hozzászokik vmihez
leiden an +A


szenved vmitől

sterben an +A


meghal vmiben
kennenlernen +A

megismerkedik vkivel
loswerden +A


megszabadul vmitől
s. verlassen auf +A

bízik vmiben
s. freuen auf A / über +A
örül vminek
glauben an +A


hisz vmiben

reich an +D


gazdag vmiben

Kasussuffixe –ért, -val-vel, -ig und -kor

-ért 

Der Suffix –ért gibt den Grund oder das Ziel der Handlung an.

Grund: 

Egy kis hibáért kaptam rosszabb jegyet. 
Miért?

wegen eines Fehlers

Ziel:

Zsuzsa elment a boltba tejért.

Miért?

um Milch zu kaufen

Außerdem geben wir mit –ért den Kaufpreis an:

Az autónkat 3 millió forintért vettük. 
Mennyiért?
für 3 Millionen Forint

-val-vel

Dieser Suffix bleibt nur nach Wörtern unverändert, die auf einen Vokal enden:

autó – autóval, virsli – virslivel, villa – villával, zene – zenével

Konsonanten gleicht sich das –val-vel an:

kés+vel → (kés-sel) késsel, kanál+val → (kanál-lal) kanállal, busz+val → (busz-szal) busszal
Mit Hilfe von –val geben wir das Mittel, den Begleiter oder den Grad an:

Mittel:

Vonattal utazol Párizsba?


Mivel?

mit dem Zug

Begleiter:

Gábor egész este Eszterrel táncolt. 

Kivel?

mit Eszter

Grad:

A testvérem két évvel idősebb mint én.
Mennyivel?
um zwei Jahre

-ig

Dieses Suffix kann eine Lokalbestimmung oder eine Temporalbestimmung ausdrücken:

Ort: (bis, bis zu, bis nach)

A vonat Budapesttől Bécsig közlekedik. 
Meddig?
bis Wien

Zeit: 

Bis wann?

Szerdáig maradunk.



Meddig?
bis Mittwoch

Wie lange?

Egy évig volt börtönben.


Meddig?
ein Jahr lang

-kor

Mit -kor drücken wir eine Temporalbestimmung aus, aber nur bei Stunden, Minuten und Sekunden.

Vor -kor haben wir am Wortende keine Vokaldehnung: óra – órakor. 

	A busz pontosan nyolckor indul.
	
	      Mikor?
	um acht

	A busz 10 óra 20 perckor érkezik.
	
	      Hány órakor?
	um 10 Uhr 20 Minuten

	Az óra 9.40-kor kezdődik.
	
	      Hánykor?
	um 9.40


BK

